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Przekład 
 

Rodzaj 
 

Nazwa 
 

Treść 
 

NPI+ 
 

Przekład 
interlinearny 
 

Nowodworski Grecko-Polski 
Interlinearny Przekład Pisma 
Świętego Starego i Nowego 
Przymierza 
 

Powiedział więc ― Jezus ― Piotrowi: 
Wrzuć ― miecz do ― pochwy; ― kielicha, 
którego dał Mi ― Ojciec, nie [miałbym] pić 
go? 

TRO16+ 
 

Przekład 
interlinearny 
 

Interlinearny Przekład Textus 
Receptus Oblubienicy 
 

Powiedział więc Jezus Piotrowi włóż miecz 
twój do pochwy kielicha który dał Mi Ojciec 
nie wypiłbym go 

PBD 
 

Przekład 
dosłowny 
 

EIB Przekład dosłowny 
 

Wówczas Jezus powiedział Piotrowi: Włóż 
ten miecz do pochwy. Kielich, który dał mi 
Ojciec – czy nie mam pić z niego?*1) 

PBPW 
 

Przekład 
dosłowny 
 

Nowy Testament Popowski-
Wojciechowski 
 

Powiedział więc Jezus Piotrowi: Wrzuć 
miecz do pochwy. Kielicha, który dał mi 
Ojciec, nie mam pić go? 

TRO 
 

Przekład 
dosłowny 
 

Textus Receptus Oblubienicy 
 

Powiedział więc Jezus Piotrowi włóż miecz 
twój do pochwy kielicha który dał Mi Ojciec 
nie wypiłbym go 

 

 
1) <x>470 20:22</x> 
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